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Foundations Shiur #3: “Listen, My Son”  

based on an article by Rav Chanoch Waxman 

Introduction – from an article by Rav Ari Kahn: 

In Judaism the firstborn also has a special role - but it means added responsibility, not a 

privilege. As we have seen numerous times, all of Genesis is itself a polemic against 

the older son. Birth does not guarantee position. The grandiose is not espoused as a 

Jewish ethic. A sage who is of lowly or even illegitimate birth will take precedence over a 

high priest who is ignorant; likewise, the Torah was given on the smallest mountain….. 

Originally the Temple service devolved upon the firstborn, but when they committed the 

sin of the Golden Calf, the Levites, inasmuch as they had not erred in the matter of the 

calf, were privileged to enter in their stead. (Midrash Rabbah - Bamidbar 4:8) 

Divine service utilizes the principle of "first come/ first serve." The firstborn therefore 

had the right and responsibility to serve God, but the sin of the Golden Calf forfeited 

for them this lofty responsibility. From the dawn of time there have been those willing 

to serve God, and others who have ignored or rejected such opportunities.  

The lineage of the Jewish people is the antithesis of Pharaoh, instead of firstborn 

after firstborn after firstborn, the spiritual legacy which we carry is of those who 

chose to serve God regardless of station, and at times despite modest ancestry. This is 

the significance of God's resounding declaration that we are His firstborn. 

This is a major theme of Sefer Bereishit – and the foundation of 

“Makkat Bechorot” in Sefer Shemot: 

- Kayin and Hevel (4:1-4)  

- Yishma'el vs. Yitzchak (17:19-21),  

- Eisav vs. Ya'akov (28:1-4,13),  

- Re'uven vs. Yosef-Yehuda (37:1-3, 48:22, 49:4,8-10)  

- Menashe vs. Ephraim (48:13-20)  
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Rav Chanoch Waxman (in reference to Rivkah:  

“She saves not just the day, but the future as well. In the core action of the 

parasha, Yitzchak decides to pass on the precious family heritage, the 

blessings, to Eisav. He loves Eisav, the respect Eisav gives him and the food 

Eisav brings him (25:28). He is the first born, a perfectly good son and a 

worthy heir. But Rivka knows better. She recognizes Eisav for who he truly 

is. She loves Ya'akov and remembers the revelation received during her 

pregnancy”  

 

Bereishit 27:15 

 

                                                 Commentary of Ramban 

  - וטעם הזכיר הכתוב עשו בנה הגדול ויעקב בנה הקטן )טו(

להפליג בענין הצדקת, כי המנהג במולידים להכיר את הבכור בברכה ובכבוד 

תן, והיא, מדעתה צדקת הקטן ורשעת הגדול תשתדל בכל הטורח הזה ובמ

 ר הברכה והכבוד מן הגדול אל הקטן.להעבי

The reason that it mentions her older son Esav and her younger son Yaákov 

is to emphasize Rivka’s righteousness. It was the custom of parents to 

recognize the first born with a blessing, honor, and gifts. But she, on her 

own, recognized the righteousness of the younger and the evil of the older, 

put all of this effort in to transfer the blessing and honor from the younger 

to the older. 
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This theme is brought out clearly at the beginning of Toldot in the 

midrash, and adopted by Rashi 

Bereishit Ch. 25 

טְנָהּ  דכ בִּ ם בְּ נֵּּה תוֹמִּ מְלְאוּ יָמֶיהָ לָלֶדֶת וְהִּ  :וַיִּּ

עָר  הכ רֶת ש ֵּ אַדֶּ לּוֹ כְּ י כֻּּ אשׁוֹן אַדְמוֹנִּ א הָרִּ וַיֵּּצֵּ

ו מוֹ עֵש ָׂ ְ קְרְאוּ ש   :וַיִּּ

י וכ יו וְיָדוֹ -וְאַחֲרֵּ ן יָצָא אָחִּ ב כֵּ עֲקֵּ אֹחֶזֶת בַּ

ו  ש ָ א עֵּ קְרָׂ מוֹ יַעֲקֹבוַיִּּ ְ ן ש  צְחָק בֶּ ים שִּׁ -וְיִּ ִּ שּׁ

לֶ  נָה בְּ  :דֶת אֹתָםשָׁ

When the time came for her to give birth, there 

were twins in her womb. The first one came 

out reddish, as hairy as a fur coat. They named 

him Esau.  His brother then emerged, and his hand 

was grasping Esau's heel. [Isaac] named him Jacob. 

Isaac was 60 years old when [Rebecca] gave birth to 

them. 

Rashi:  ו יקרא שמו יעקב 

and he named him Jacob: The Holy One, blessed 

be He [gave him this name]. )He said, “You named 

your firstborn [i.e. this refers to those who named 

Esau )verse 25(]. I too will name My firstborn.” This 

is what is written: “and He named him Jacob”( 

(Mid. Tanchuma Shemoth 4). Another explanation: 

His father called him Jacob (קֹב  because of the (יַעִּ

holding of the heel (ב  (Yerushalmi Ber. 1:6) .(הֶעָקֵּ

אמר הקב"ה: אתם קראתם לבן  :  הקב"ה - 

הבכור שלכם בשם: עשיו, אף אני אקרא לבני 

א בכור, כמו קרהנ יעקב בכורי שם והוא

ל".[שמות ד, כ"ב] שנאמר: רָאֵּ ש ְ י יִּ י בְכֹרִּ נִּ  "בְּ

 

Thought Questions: 

➢ What is the main difference between the episode of Yaakov dressing 

up as Esav in order to receive the bracha and the previous choice of 

Hevel’s korban, the selection of Yitzchak over Yishmael and the 

banishing of Yishmael?  

➢ How do Rivka’s actions represent a turning point of sorts?  

➢ What lesson do Rivka’s actions seem to teach us?  

  

 

 

http://www.bible.ort.org/books/pentd2.asp?ACTION=displaypage&BOOK=1&CHAPTER=25#C495
http://www.bible.ort.org/books/pentd2.asp?ACTION=displaypage&BOOK=1&CHAPTER=25#C496
http://www.bible.ort.org/books/pentd2.asp?ACTION=displaypage&BOOK=1&CHAPTER=25#C497
http://www.bible.ort.org/books/pentd2.asp?ACTION=displaypage&BOOK=1&CHAPTER=25#C498
http://www.bible.ort.org/books/pentd2.asp?ACTION=displaypage&BOOK=1&CHAPTER=25#C499
http://www.bible.ort.org/books/pentd2.asp?ACTION=displaypage&BOOK=1&CHAPTER=25#C500
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 :and the aftermath is is the dialogue, thakov her plan’Rivka tells YaWhen  

Bereishit Ch. 27 

ֵּ ֤אוּלַ יב  שּׁ י֨י יְמֻּ ינָ ֥י וְהָיִּ ֔אָבִּ  ֙נִּ י בְעֵּ מְתַעְתֵּּ ֖יתִּ עַ  ֑יו כִּּ

אתִּ  בֵּ ה׃֥ה וְלֹ ֖י קְלָלָ ֛י עָלַ ֥וְהֵֵּֽ  ֙ לוֹ אמֶר ֤וַתֹּ  גי א בְרָכֵָֽ

מּ  לַ וֹ ֔אִּ תְךָׂ ֥עָׂ לְלָָֽׂ נִּ  ֖י קִּ מַ אַ֛  י֑בְּ קֹלִּ ֥ךְ שְׁ ךְ  ֥י וְלֵּ ֖ע בְּ

י׃ ח־לִֵּֽ קַּ  ֙לֶךְ ֨וַיֵּּ  די קֵַֽ מּ ֖ח וַיָּבֵּ ֔וַיִּּ מּוֹ ֤וֹ וַתַּ ֑א לְאִּ  ֙ עַש  אִּ

אֲשֶׁ ֔מַטְעַמִּּ  יו׃֥ר אָהֵּ ֖ים כֵַּֽ קַּ  וט ב אָבִֵּֽ בְקָה  ֠ח רִּ ֣וַתִּּ

גְדֵּ  ש ָ ֨אֶת־בִּּ נָ ֜י עֵּ דלֹ ֤ו בְּ דֹ הֵַֽ  ֙הּ הַגָּ ר  ֥ת אֲשֶׁ ֔חֲמֻּ

תָּ  בָּ ֖אִּ לְבֵּּ ֑הּ בַּ ת וַתַּ ת־יַעֲקֹ ֥יִּ נָ ֖שׁ אֵֶֽ ן֥ב בְּ טֵָֽ  ׃ הּ הַקָּ

27:12 Suppose my father touches me. He will realize 

that I am an impostor! I will gain a curse rather than a 

blessing!' 27:13'Let any curse be on me, my son,' said the 

mother.' But listen to me. Go, bring me what I asked.' 

27:14 [Jacob] went and fetched what his mother had 

requested. She took [the kids] and prepared them, using 

the tasty recipe that [Jacob's] father liked best.   27:15 

Rebecca then took her older son Esau's best clothing, 

which she had in her keeping, and put them on her 

younger son Jacob. 

Sforno 

תְךָׂ  לְלָׂ לַי קִּ אֱרַע לְךָ  . עָׂ ם תֶּ ךָ אִּ חְתְּ נֵּס תַּ כָּ עָלַי לְהִּ

 ה קְלָלָ 

you  I will take the curse instead of you if

in fact get cursed 

Targum Onkelos 

ference is that the prophecy in which Rivka finds out about the relationship The in

plans and for what she  ”green light“the  itselfs in her womb is biebetween the two ba

:ashbamRThis is supported by the explanation of the .  akov’es with her son Yaexecut 

  -עלי קללתך

 .ורב יעבד צעיר : עלי ועל צווארי כלומר: כי הייתה בוטחת במה שאמר לה הקב"ה

the Holy One Blessed be He trusted in that which e shbecause  –s on me ’It

elder will serve the youngersaid: and the  
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Rivka assures him עלי קללתך בני “Your curse is upon me, my son” The Vilna 

Gaon explains that עלי is an acronym for עשיו לבן יוסף (Eisav, Lavan, Yosef). 

Rivka warned him that these three trials had already been decreed by 

Heaven. He need not fear the curse of his father, since his suffering had 

already been ordained. Later, when Yaakov complained עלי “All this has 

befallen me ”, he meant to say that he had already born the three phases of 

his suffering, and had not expected this last tragedy to occur. (In truth, 

Binyamin ’s descend to Egypt was no tragedy at all, but the first rays of hope 

for Yaakov ’s reunion with Yosef). 

 Parallels between the life of Yitzchak and the life of Ya’akov Bereishit 

Ch.28 – Where can his bride be found?  

28:1 Isaac summoned Jacob and gave him a 

blessing and a charge. 'Do not marry a 

Canaanite girl,' he said. 

28:2 'Set out and go to Padan Aram, to the 

house of your maternal grandfather Bethuel. 

Marry a daughter of your uncle Laban. 

קְרָ  א  צְחָ ֥וַיִּּ ל־יַעֲקֹ ֛א יִּ וֹ ֑רֶךְ אֹת֣ב וַיְבָ ֖ק אֵֶֽ

א־֔אמֶר ל֣וַיֹּ  ֙הוּ ֨וַיְצַוֵּּ  קַּ  וֹ לֵֹֽ ָ ֥תִּ שּׁ ה ֖ח אִּ

נ בְּ עַן׃֥מִּ נֵָֽ ךְ ֥ק ב וֹת כְּ דֶּ  ֙וּם לֵּ ה אֲרָ ֣פַּ ם ֔נֵָֽ

מֶּ ֣ל אֲבִּ ֖יתָה בְתוּאֵּ ֥בֵּּ  ם ֤ךָ וְקַח־לְךָ ֑י אִּ ָ שּׁ  ֙מִּ

 ָ שּׁ נ֔אִּ בְּ מֵֶּֽ ֥ן אֲחִּ ֖בָ וֹת לָ ֥ה מִּ  :ךָ י אִּ
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Ch. 24 

24:1 Abraham was old, well advanced in years, and 

God had blessed Abraham with everything. 

24:2 He said to the senior servant of his household, 

who was in charge of all that he owned, 'Place your hand 

under my thigh. 

24:3 I will bind you by an oath to God, Lord of heaven 

and earth, that you will not take a wife for my son from 

the daughters of the Canaanites among whom I live. 

24:4 Instead, you must go to my native land, to my 

birthplace, and obtain a wife for my son Isaac.' 

 

יָּמִּ ֖ן בָּ ֔ם זָקֵּ ֣וְאַבְרָהָ  א רַ  ה'ים וֵַֽ ֑א בַּ ךְ אֶת־֥בֵּּ

ל׃הָ֖ אַבְרָ  כֵֹּֽ ן  ֣זְקַ  ֙ם אֶל־עַבְדּוֹ ֗אמֶר אַבְרָהָ ֣וַיֹּ  ב ם בַּ

ית ר־ל ֖וֹ הַמּשֵֹּׁ ֔בֵּּ כָל־אֲשֶׁ ים־נָ ֑ל בְּ דְךָ ֥וֹ ש ִֵּֽ  ֖ א יֵָֽ

י׃תַּ֥  כִֵּֽ בִּּ  ג חַת יְרֵּ מַ ק֣ אֱלֹ  ֙ה'  בֵַּֽ  ֔יעֲךָ ֣וְאַשְׁ ָ ם ֔י הַשּׁ יִּ

קַּ ֨רֶץ אֲשֶׁ ֑י הָאָ ֖אלהֵֹּ וֵֵּֽ  א־תִּ ה ֤ר לֵֹֽ ָ שּׁ בְנִּ  ֙ח אִּ י  ֔לִּ

בְּ  נַעֲנִּ  ֙נוֹת מִּ כְּ נֹכִּ ֥י אֲשֶׁ ֔הֵַֽ וֹ׃֥י יוֹשֵּׁ ֖ר אֵָֽ רְבֵּֽ קִּ י  ֧כִּּ  ד ב בְּ

וֹלַדְתִּּ ֛אֶל־אַרְצִּ  לֵּ ֖י וְאֶל־מֵֽ קַחְתָּ ֑י תֵּּ ָ  ֥ךְ וְלֵָֽ שּׁ ה ֖אִּ

בְנִּ  ק׃֥לִּ צְחֵָֽ   י לְיִּ

The “shidduch” is made at a well – last week, Avraham’s servant Eliezer 

meets Rivka at a well. Similarly, Ya’akov meets Rachel at a well in Ch. 29 

29:1 Jacob set off briskly, and headed toward the land 

of the people of the East. 

29:2 [He came to a place] where he saw a well in a 

field. Three flocks of sheep were lying beside it, since 

it was from this well that the flocks were watered. 

The top of the well was covered with a large stone 

29:10 Jacob looked at his cousin Rachel who was 

with his uncle Laban's sheep. He stepped forward, 

and rolled the stone from the top of the well, 

watering his uncle Laban's sheep. 

ָ  א ש ּ עֲקֹ ֥וַיִּּ י־ ֥לֶךְ אַ ֖יו וַיֵּּ ֑ב רַגְלָ ֖א יֵַֽ רְצָה בְנֵּ

דֶם׃ נֵּּ ֞וַיַּ  ב קֵֶֽ דֶ ֣ה בְאֵּ ֧רְא וְהִּ ָ ש ּ נֵּּ ֗ר בַּ ה־ה וְהִּ

לשָֹׁ שָׁ֞  י־צֹאן ֤ם שְׁ בְצִּ  ֙ה עֶדְרֵּ י  ֚יהָ כִּּ ֔ים עָלֶ ֣רֵֹֽ

אֵּ  ן־הַבְּ ק֔ר הַהִּ ֣מִּ עֲדָרִּ ֖וא יַשְׁ בֶן  ֥ים וְהָאֶ ֑וּ הֵָֽ

דלָֹ  רפִּּ֥ ל־ה עַ ֖גְּ אֵֵּֽ ר ֡וַיְהִּ  י…. י הַבְּ אֲשֶׁ  ֩ י כֵַּֽ

עֲקֹ ֨רָאָ  ת־לָבָן ֗ב אֶת־רָחֵּ ֜ה יֵַֽ מּ ֣אֲחִּ  ֙ל בַּ וֹ  ֔י אִּ

מּ ֣ן אֲחִּ ֖אן לָבָ ֥וְאֶת־צֹ גַּ ֑י אִּ עֲקֹ ֣וֹ וַיִּּ גֶל  ֤ב וַיָּ ֗שׁ יֵַֽ

עַל  ֙בֶן֨אֶת־הָאֶ  אֵּ פִּּ֣  ֙מֵּ קְ אֶת־צֹ ֕ר וַיַּ ֔י הַבְּ אן  ֥שְׁ

וֹ ֥ן אֲחִּ ֖לָבָ  מֵּֽ  ׃ י אִּ
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Bereishit Ch. 24 

 
He and his men then ate and 

drank, and they spent the 

night. When they got up in 

the morning, [the servant] 

said, 'Let me go back to my 

master.' 
 

אכְל ד נ תּ ֣וַיֵֹּֽ שְׁ ר־ ֥אֲנָשִּׁ וּא וְהֵָֽ ֛וּ ה ֗וּ וַיִּּ ים אֲשֶׁ

מּ  לְּ אמֶר ֖קֶר וַיֹּ ֔וּמוּ בַבֹּ֣וַיָּק  ינוּ ֑וֹ וַיָּלִּ ֖עִּ י  חֻּ֥ שַׁ נִּ

י אדנִֵֹּֽ  .׃לֵַֽ

Bereishit Ch. 30 

30:25 After Rachel had given birth to Joseph, 

Jacob said to Laban, 'Let me leave. I would like to 

go home to my own land. 

30:26 Let me have my wives and children, since 

I have earned them by working for you, and I 

will go. You are well aware of the service that I 

rendered you.' 

אֲשֶׁ ֕וַיְהִּ  הכ לְדָ ֛י כֵַּֽ אמֶר  ֤ף וַיֹּ ֑ל אֶת־יוֹסֵּ ֖ה רָחֵּ ֥ר יֵָֽ

עֲקֹב  חֵּ ֔אֶל־לָבָ  ֙יֵַֽ לְּ י֨ן שַׁ י  מִּ֖ ־מְקוֹ ה אֶל֔לְכָ ֣וְאֵּ  ֙נִּ

י׃ נָ  וכ  וּלְאַרְצִֵּֽ ר  ֨י אֲשֶׁ ֗י וְאֶת־יְלָדַ ֣ה אֶת־נָשַׁ ֞תְּ

תְךָ דְתִּּ ֧עָבַ  הֵּ  ֛י אֵֹֽ לֵּ ֖בָּ עְתָּ ֔ה יָדַ ֣י אַתָּ ֚כָה כִּּ ֑ן וְאֵּ

דָתִּ  יךָ ֥י אֲשֶׁ ֖אֶת־עֲבֵֹֽ  ר עֲבַדְתִֵּּֽ

Bereishit Ch. 24 

24:50 Laban and Bethuel [both] spoke up. 

'It is something from God!' they said. 'We 

cannot say anything to you, bad or good. 

24:51 Rebecca is right here in front of 

you. Take her and go. Let her be a wife for 

your master's son, as God has spoken.' 

ל ֤עַן לָבָ ֨וַיַּ  נ בָ ֣יָצָ  ה'וּ מֵֵּֽ ֔אמְר֣וַיֹּ  ֙ן וּבְתוּאֵּ ר ֑א הַדָּ

 ֹ בֵּּ ֛נוּכַ  אל֥ לֶ ֥ל דַּ וֹב׃֥יךָ רַ ֖ר אֵּ ה־ אנ ע אוֹ־טֵֽ נֵֵּּֽ הִּ

בְקָ  ה ֤ךְ וּתְהִּ ֑לֵּ ח וָ ֣יךָ קַ ֖פָנֶ לְ ה ֥רִּ ָ שּׁ לְבֶן־  ֙י אִּ

אֲשֶׁ ֔אֲדנֶֹ  בֶּ ֖יךָ כֵַּֽ  ׃ה'ר  ֥ר דִּּ

31Ch.  Bereishit 

קַּ  גכ  מּ  ֙ח אֶת־אֶחָיו֤וַיִּּ רְדֹּ ֔עִּ ף  ֣וֹ וַיִּּ

חֲרָ  בְעַ ֖יו דֶּ ֔אֵַֽ וֹ  ֖ק אֹת ֥ים וַיַּדְבֵּּ ֑ת יָמִּ ֣רֶךְ שִּׁ

הַ  ד׃֥בְּ לְעֵָֽ ים אֶל־ ֛א אֱלהִֹּ ֧וַיָּבֹ  דכ ר הַגִּּ

אֲרַמִּּ ֥לָבָ  חֲלֹ ֖ן הֵָֽ וֹ  ֗אמֶר ל ֣יְלָה וַיֹּ ֑ם הַלָּ ֣י בֵַּֽ

 ָ שּׁ דַבֵּּ  ֛מֶר לְךָ ֧הִּ ן־תְּ ם־יַעֲקֹ ֥פֶּ ב  ֖ר עִֵּֽ

טּ  ע֥מִּ י  ֔ל יָדִּ ֣-יֶשׁ־לְאֵּ  טכ ... ׃ וֹב עַד־רֵָֽ

עֲש   כֶ ֥לֵַֽ מָּ א֑ם רָ ֖וֹת עִּ יכֶ ֨להֵֹּ -ע וֵֵּֽ ם ֜י אֲבִּ

31:23 He took along his kinsmen and 

pursued [Jacob] for seven days, 

intercepting him in the Gilead 

Mountains.   31:24 God appeared to 

Laban the Aramaean that night in a 

dream, and said, 'Be very careful not to 

say anything, good or bad, to Jacob.' 31:29
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לַ ֧אָמַ   מֶשׁ ֣אֶ  ָ ֗י לֵּאמֹ ֣ר אֵּ שּׁ  ֛מֶר לְךָ ֧ר הִּ

בֵּּ  דַּ ם־יַעֲקֹ ֥מִּ טּ ֖ר עִֵּֽ ע֥ב מִּ  ׃ וֹב עַד־רֵָֽ

 I have it in my power to do you 

great harm. But your father's God spoke 

to me last night and said, 'Be very careful 

not to say anything, good or bad, to Jacob.' 

Bereishit Ch. 24 

 

Bereishit Ch. 32 

כֵּּ  א בֹּ ֜ם לָבָ ֨וַיַּשְׁ ֵּ ֗ן בַּ בְנוֹתָ נָ֛ ק לְבָ ֧קֶר וַיְנַשּׁ ב לָבָ ֥וַיָּ  לֶךְ ֛ם וַיֵּּ ֑רֶךְ אֶתְהֶ ֣יו וַיְבָ ֖יו וְלִּ ן ֖שָׁ

וֹ׃  מְקֹמֵֽ  לִּ

Laban got up early the next morning and kissed his grandsons and 

daughters goodbye. He then blessed them and left to return home. 

 

So now we have some literary/thematic connections – how do the 

stories differ? 

A difference between the two stories: Eliezer stays a short time….while 

Ya’akov remains in Lavan’s house over 20 years, a far cry from what Rivka 

had predicted! 

בְתָּׂ וְ  דמ ַ ש  מּ  ֥יָָֽׂ דִּ ֣וֹ יָׂמִּ ֖עִּ שׁ עַ֥  ים ֑ים אֲחָׂ ר־תָּ יךָ׃֥וּב חֲמַ ֖ד אֲשֶׁ וּב אַף־֨עַד־שׁ  המ ת אָחִֵּֽ

ךָ ֜אָחִּ  מְּ כַח  ֗יךָ מִּ ר־עָש ִּ ֣אֵּ  ֙וְשָׁ לַחְתִּּ ֔יתָ לּ ֣ת אֲשֶׁ ָ ֣י וּלְקַחְתִּּ ֖וֹ וְשֵָֽׁ שּׁ כַּ ֥ם לָמָ ֑יךָ מִּ ל ֛ה אֶשְׁ

נֵּיכֶ  ם־שְׁ ד׃֥ם י֖גַּ   . וֹם אֶחֵָֽ
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What were those years like? Bereishit Ch. 31: 

For twenty years I have been in your house, 

fourteen years I served you for your two 

daughters and six years for your cattle, and you 

have switched my wages ten times. 

רִּ ֞זֶה־לִּּ  אמ נָה ֣י עֶש ְ יתֶךָ  ֮ים שָׁ בֵּ יךָ  ֜עֲבַדְתִּּ  ֒בְּ

רֵּ  ע־עֶש ְ נָה ֤אַרְבֵַּֽ שְׁ  ֙ה שָׁ שׁ ֥יךָ וְשֵּׁ ֔י בְנֹתֶ תֵּּ֣ בִּּ

נִּ  צֹאנֶ ֖שָׁ רְתִּּ ֥חֲלֵּ ךָ וַתֵַּֽ ֑ים בְּ כֻּּ י  ֖ף אֶת־מַש ְ

ים ֥עֲש ֶ   ׃רֶת מנִֵֹּֽ

Another difference: How long did it take Yitzchak to marry Rivka? 

What was Ya’akov’s deal with Lavan regarding his marriage? Ch. 29 

 

 

Bereishit Ch. 25 – the original prophecy to Rivka 

נֵּ ֗ה לָ ֜אמֶר יְהוָ ֨וַיֹּ  גכ ים ֤הּ שְׁ טְנֵּ  ֙י גֹיִּ בִּ נֵּ ֔בְּ מִּּ ֣ךְ וּשְׁ עַ ֔י לְאֻּ מֵּּ רֵּ ֖ים מִּ פָּ ךְ יִּ לְאֹ  ֙דוּ וּלְאֹם ֑יִּ ם  ֣מִּ

אֱמָ  עֲבֹ ֖וְרַ ץ ֔יֵֶֽ י֥ב יַָֽ עִָּֽ  the older will serve the younger – רד צָׂ

kov, who is much younger than a’opposite here! Ya theust J

Lavan, is serving Lavan.  

 עובד את הרב! הצעיר 

Ironically, it was Rivka who set up the situation by sending Ya’akov 
back to her family (to escape from Esav) 
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Ya’akov, Lavan and Leah 

Thought Questions:  

➢ How was Ya’akov able to receive Esav’s brachot from 

Yitzchak?  

➢ What thematic connection is there between the story of the 

taking of the brachot and the switching of Rachel for Leah on 

that infamous wedding night? 

➢ Can you identify the role-reversal?   

Bereishit Ch. 29 

נֵּּה־הִּ  קֶר֔בַבֹּ  י֣וַיְהִּ  כה ל  א֤הֲלֹ  ילִּּ֔  יתָ ֣עָש ִּ  ֙מַה־זאֹּת  ן֗אֶל־לָבָ  אמֶר֣וַיֹּ  ה ֑לֵּאָ  וא֖וְהִּ י֣עָבַ  ֙בְרָחֵּ   דְתִּּ

מָּ  ה֖וְלָׂ  ךְ ֔עִּ י  מָּׂ נִּ יתָָֽׂ מִּּ בָׂ  אמֶר֣וַיֹּ  כו ׃רִּ ש ֶ  ן֔לָׂ א־יֵעָׂ מְקוֹמֵ  ןכֵ֖  ה֥לָֹֽ תֵ  נוּ ֑בִּּ ירָׂ  ת֥לָׂ עִּ פְנֵ  ה֖הַצְּ   י֥לִּ

ה׃  ירָָֽׂ כִּ  הַבְּ

And it was the morning, and behold, it was Leah: and he said to Lavan, What have 

you done to me? Didn't I serve you for Rachel? Why have you tricked me 

("rimitani")? And Lavan said to him, it cannot be done so in OUR place, to put the 

younger ahead of the older 

                                                                    Bereishit Ch. 27 

"Your brother has come with trickery 

("b'mirma") and taken your blessings” 

רְמָ ֖א אָחִּ ֥אמֶר בָּ ֕וַיֹּ  הל מִּ קַּ ֑יךָ בְּ ח ֖ה וַיִּּ
ךָ  רְכָתֵֶֽ  בִּּ

 

What inference can we derive from Lavan’s words?  

Bereishit Ch. 29  

י גי מֹ  ֩וַיְהִּ שְׁ עֲקֹ   מַע֣ן אֶת־שֵּׁ ֜עַ לָבָ ֨כִּ ן־אֲחֹת֣יֵַֽ קְרָאתוֹ ֤וֹ וַיָּ ֗ב בֶּ ק־לוֹ  ֙רָץ לִּ  ֙ וַיְחַבֶּ

ק־ל  ֶ יאֵּ  וֹ ֔וַיְנַשּׁ ית֖וַיְבִּ בָׂ ֹ֣ וַיְסַפֵּ ו֑הוּ אֶל־בֵּּ רִּ אֵ֥  ן֔ר לְלָׂ בָׂ ל־הַדְּ הי֖ת כָּׂ לֶּ אֵָֽ  ׃ ם הָׂ
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Midrash Tanchuma Yashan 

 

All night she conducted herself as Rachel. When they stood up in the 

morning and behold she was Leah he said to her: "Daughter of a trickster, 

why did you trick me?" She replied: "And you, why did you trick your father 

when he said to you "Are you my son Eisav?" and you said to him "I am Eisav 

your first born" (27:19-21). And now you ask "Why did you trick me?" And 

didn't your father say "your brother has come with trickery and taken your 

blessings” 

Rav Waxman: In commenting on the inclusion of the first eleven chapters of 

Bereishit in the Torah, Ramban (1:1) maintains that much of the material 

serves the purpose of establishing a crucial pattern, the model of sin and exile. 

After sinning, Adam is banished from the Garden of Eden. Similarly, after 

killing his brother, Kayin is condemned to a life of wandering, referred to by 

Kayin as banishment from upon the face of the earth (4:14).  

theme of Gerushin/Exilethe  –amban on Bereishit Ch. 1 Commentary of R 

כי התחילה התורה בבראשית ברא אלוהים וספור כל עניין , ונתן רבי יצחק טעם לזה 

עדן שהוא מבחר   וגןהיצירה עד בריאת אדם, ושהמשילו במעשה ידיו וכל שת תחת רגליו, 

המקומות הנבראים בעולם הזה נעשה מכון לשבתו, עד שגירש אותו חטאו משם, ואנשי  

ניו, וזרעם לו, והצדיק בהם לבדו נמלט הוא ובר המבול בחטאם גורשו מן העולם כו דו 

, ותפשו להם המקומות למשפחותם  צם במקומות ולזרותם בארצותחטאם גרם להם להפי 

 :בגוייהם כפי שנזדמן להם

 

אם כן ראוי הוא, כאשר יוסיף הגוי לחטוא, שיאבד ממקומו ויבוא גוי אחר לרשת את  

שכן עם המסופר בכתוב כי כנען   וא משפט האלוהים בארץ מעולם, וכלארצו, כי כן ה
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ט כז(, ואינו ראוי שיירש מבחר מקומות היישוב, אבל  ולל ונמכר לעבד עולם )להלןמק

ין שכתוב )תהלים קה מד(: וייתן להם ארצות גויים ועמל  , כענייירשוה עבדי ה' זרע אוהבו 

ו, והשכין  כלומר, שגירש משם מורדיינצורו.  לאומים יירשו בעבור ישמרו חוקיו ותורותיו

תקיא אותם הארץ, כאשר קאה את ידעו כי בעבודתו ינחלוה, ואם יחטאו לו בו עובדיו, ש

 :הגוי אשר לפניהם 

Ramban also says that the גלות מצרים was triggered by Avraham’s decision 

to leave Israel due to a famine 

שתו הצדקת במכשול עוון מפני פחדו  כי אברהם אבינו חטא חטא גדול בשגגה שהביא א ודע 

והיה לו לבטוח בשם שיציל אותו ואת אשתו ואת כל אשר לו, כי יש באלוהים   ו, פן יהרגוה 

גם יציאתו מן הארץ, שנצטווה עליה בתחילה, מפני הרעב, עוון אשר  כוח לעזור ולהציל. 

ארץ מצרים  ממות. ועל המעשה הזה נגזר על זרעו הגלות ב חטא, כי האלוהים ברעב יפדנו 

 :והחטאביד פרעה. במקום המשפט שמה הרשע 

Revisiting Rivka’s Decision 

Bereishit Ch. 28 – Yitzchak’s parting words for Ya’akov 

קְרָ  א צְחָ ֥וַיִּּ ל־יַעֲקֹ ֛א יִּ אמֶר ֣וַיֹּ ֙ הוּ ֨וַיְצַוֵּּ  וֹ ֑רֶךְ אֹת ֣ב וַיְבָ ֖ק אֵֶֽ

קַּ ֔ל א־תִּ ָ ֥וֹ לֵֹֽ שּׁ נ֖ח אִּ בְּ עַן׃֥ה מִּ נֵָֽ ךְ ק֥  ב  וֹת כְּ דֶּ ֙ וּם לֵּ ה ֣פַּ נֵָֽ

מֶּ ֣ל אֲבִּ ֖יתָה בְתוּאֵּ ֥ם בֵּּ ֔אֲרָ  ם֤ ךָ וְקַח־לְךָ ֑י אִּ ָ שּׁ ָ ֙ מִּ שּׁ ה ֔אִּ

נ  בְּ ךָ׃֥ן אֲחִּ ֖וֹת לָבָ ֥מִּ מֵֶּֽ ַ ֤-וְאֵ  ג י אִּ י-ל ש  רֵ ֙ דַּ תְךָׂ ֣יְבָׂ ֔ ךְ אָֹֽ

יִּ ֑וְיַרְבֶּ ֖ וְיַפְרְךָׂ  קְהַ ֖ךָׂ וְהָׂ ים׃֥יתָׂ לִּ ן־לְ  ד  ל עַמִָּּֽ תֶּ אֶת־ ךָׂ֙ וְיִָּֽ

רְכַּ  הָׂ ֣בִּּ ךָׂ ֑תָּׂ אִּ ֣ ולְּזַרְעֲךָׂ ֖ ם לְךָׂ ֔ת אַבְרָׂ תְּ ְ ש  רֶץ  ֣אֶת־אֶ ֙ ךְ לְרִּ

ר־נָׂתַ ֔מְגֻרֶ  ֶ ם֖קן אֱל֥יךָׂ אֲש  הָָֽׂ  ׃ ים לְאַבְרָׂ

And Yitzchak called Ya'akov, and blessed him…and 

said to him… And God Almighty should bless you 

and make you fruitful, and multiply you, and you 

should become a multitude of peoples. And he 

should give you the blessing of Avraham, to you and 

your seed with you; to inherit the land in which you 

dwell, which God gave to Avraham. 

Hashem to Avraham: Bereishit Ch. 17 

עִּ רָ֔ י אַבְ ֣וַיְהִּ  א שְׁ ן־תִּּ נָ ֥ם בֶּ נִּ ֣ה וְתֵּ ֖ים שָׁ ע שָׁ רָ ֑שַׁ אמֶר  ֤ם וַיֹּ ֗ה אֶל־אַבְרָ ֜א יְהוָ ֨ים וַיֵּּ

לָיו י־אֵ  ֙אֵּ ַ ֣-אֲנִּ תְהַלֵּ דַּ֔ -ל ש  נַ ֥י הִּ הְיֵ ֖ךְ לְפָׂ י֥י וֶָֽ מִָּֽ נֵּּ ֕אֲנִּ  ד…ם ה תָׂ יתִּ ֥י הִּ תָּ ֖ה בְרִּ ךְ  ֑י אִּ

ם׃֥ב הֲמ ֖יתָ לְאַ ֕וְהָיִּ  א־יִּ  ה וֹן גּוֹיִֵּֽ רֵּ וְלֵֹֽ מְךָ וֹ ֛א ע ֥קָּ מְךָ ֤ם וְהָיָ ֑אַבְרָ  ֖ד אֶת־שִּׁ  ֙ה שִּׁ

יךָ ֖וֹן גּוֹיִּ ֥י אַב־הֲמ֛ם כִּּ ֔אַבְרָהָ  פְרֵתִּ  ו  ם נְתַתִֵּּֽ תְךָׂ ֤וְהִּ מְאֹ  ֙י אָֹֽ יךָׂ  ֖ד ונְּתַתִּּ ֔מְאֹ ד ֣בִּּ
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כִּ ֑לְגוֹיִּ  ךָׂ ֖ם ומְּלָׂ מְּ או ֥ים מִּ תַתִּּ  ח  יֵצֵָֽ חֲרֶ  ֨ ךָׂ וּלְזַרְעֲךָׂ ֠י לְ ֣וְנָָֽׂ ת  ֚ךָׂ אֵ י֗רֶץ מְגֻרֶ אֶ֣   ת֣יךָׂ אֵ ֜אַָֽ

ל־אֶ  נַ ֣כָּׂ אֲחֻזַּ ֔רֶץ כְּ י לָהֶ ֥וְהָיִּ  ם֑ת עוֹלָׂ ֖עַן לַָֽ י֖יתִּ אלהִֵֹּֽ  ם ם לֵֵּֽ

Now why was there a need to convey to him the bracha of 

Avraham if that was already conveyed to him when he 

impersonated Esav? See Ch. 27: 

שׁ וַיִּּ  זכ ק־ל  ֙גַּ ַ שּׁ גָדָ ֥רַח אֶת־רֵּ ֛וֹ וַיָּ ֔וַיִּּ יְבָרְכֵּ ֖יחַ בְּ ה ֗הוּ וַיֹּ ֑יו וֵַֽ נִּ רֵּ֣  ֙אמֶר רְאֵּ רֵּ ֔יחַ בְּ יחַ ֣י כְּ

דֶ  ן־לְךָ  חכ ׃ה'וֹ ֖רְכ ר בֵֵּּֽ ֥ה אֲשֶׁ ֔ש ָ תֶּ אֱלהִֹּ  ֙וְיִֵּֽ ל ֔הֵָֽ טַּ מַ  ֙ים מִּ ָ מַנֵּּ ֔הַשּׁ שְׁ ם וּמִּ ב  ֥רֶץ וְרֹ ֑י הָאָ ֖יִּ

גָ  שׁ׃֖דָּ ירֵֹֽ עַבְד ט כ ן וְתִּ חֲוים וי֗וּךָ עַמִּּ ֣יֵַֽ תַּ שְׁ מִּּ  ֙וּ( לְךָ ֤שתחו )וְיִֵּֽ יר ֤ים הֱוֵּ ֔לְאֻּ  ֙ה גְבִּ

חֲו֔לְאַחֶ  תֵַּֽ שְׁ נֵּ  ֖וּ לְךָ ֥יךָ וְיִּ מֶּ ֣בְּ רְרֶ ֑י אִּ מְבָרְכֶ ֔יךָ אָר֣ךָ אֵֹֽ וּךְ ֖וּר וֵּֽ רֵֽ  ׃יךָ בָּ

See the smell of my son it is like the smell of a field which God has 

blessed: therefore God should give you of the dew of the heaven, and the 

fatness of the earth, and plenty of corn and wine. Let peoples serve you, 

and nations bow down to you: be lord over your brethren and let your 

mother's sons bow down to you: cursed be those that curse you and 

blessed be those that bless you (27:27-29) 

Sforno: 

לְ  ל הָיְתָה רְאוּיָה לְיַעֲקב בִּּ רָאֵּ ש ְ אֶרֶץ יִּ יָּדַע שֶׁ י שֶׁ נֵּ פְּ זאת הַ וּמִּ ן בְּ רָכָה בַד, לָכֵּ בְּ

מו  ל, כְּ רָאֵּ ש ְ ת אַבְרָהָם וְלא אֶרֶץ יִּ רְכַּ יר בִּּ זְכִּּ ו, לא הִּ ש ָ ךְ אֶת עֵּ ב לְבָרֵּ חָשַׁ שֶׁ

הִּ  רְכו )להלן כח, ד(שֶׁ ירו וּבֵּ כִּּ הִּ שֶׁ יר לְיַעֲקב כְּ  .זְכִּּ

And since he knew that Eretz Yisrael was only appropriate for Ya’akov, with 

this bracha that he was going to bless Esav, he made no mention of Avraham 

or Eretz Yisrael, and he mentioned to Ya’akov later 

 


